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TECHNICAL PASSPORT OF ION BOILER CONTROL PANEL STAFOR
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The control panel STAFOR (hereafter — control panel) of ion boiler is intended for installation
only together with suitable power ion boiler STAFOR in buildings with single-phase (1P) or
three-phase (3P) variable voltage electrical power supplies.

The earthing is mandatory for the connection to the electric power.

Heating system with ion boiler STAFOR must be installed according to the technical passport of
ion boiler.

CAUTION!
lon boiler control panel work voltage is 230 V or 400 V variable voltage electrical current.
EARTHING is MANDATORY. Recommended earthing type TN-C-S.
It is forbidden to connect ion boiler control panel to constant current.
The control panel is for indoor use only.

1. INTRODUCTION

This technical passport (hereafter — TP) is intended for informing buyers on the technical data
of ion boiler control panel STAFOR and it contains information, instructions to be followed
when installing and using the control panel.

Control panel unit should be chosen according to the ion boiler power.

2. GENERAL INSTRUCTIONS

At the time of purchase of the ion boiler STAFOR - at the time of sale, the seller, in the
presence of the buyer, has to check the complete set of the control panel in accordance with
paragraph 4 of the TP as well as the absence of mechanical damage.

After the purchase — sale of a remote control, claims about completeness of the set and
external mechanical damage are not accepted and the buyer is not entitled to make them.
Before connecting the boiler control panel carefully read this TP, instructions and regulatory
acts.

3. TECHNICAL DATA
The main technical data of the control panel are stated in the table Ne 1.
4. COMPLETE SET

lon boiler control panel STAFOR set consists of:

4.1.1. Control panel;

4.1.2. Technical passport (TP);

4.1.3. Thermostat-s (depending on complete set);

4.1.4. Packaging.

5. GUIDANCE ON SAFETY PRECAUTIONS

Connecting the control unit to the mains must only be carried out by a certified specialist —
electrician, according to the current European Union (EU) regulatory acts.
During operation, it is mandatory to disconnect the remote control from the power supply.
Control panel STAFOR must be earthed.
When operating the control panel it is FORBIDDEN:

5.4.1. to use it without any earthing;

5.4.2. to use it without mains protection machine;
5.4.3. switch the control panel on the mains with an unclosed (non-insulated)
housing;

Avoid contact with liquid or condensation in the control panel.
The control panel should have a separate power cord from main switchboard and a separate
protection device.
The control panel is FORBIDDEN to be operated:

5.7.1. without earthing;

5.7.2. in case of damage.
In case of electrical wiring damage, to prevent electric shock or clogging, they should be
replaced by a certified electrician.

6. INSTALLATION PROCEDURE
lon boiler control panel assembly:

6.1.1. Installation of ion boiler STAFOR must be performed in accordance with the
installation instructions for the electrical equipment and the installation
instructions.

6.1.2. The wires in the control panel housing must be hermetic. After mounting, it is
necessary to check its tightness.

The control panel must be installed not less than 250mm from any combustible materials.

The radiator on the back of the remote control serves to cool it. Free circulation of air
between the radiator plates should be ensured, so the panel should be installed not closer
than 250 mm from other equipment in order to ensure adequate ventilation.

The control panel temperature sensor must be placed in the appropriate socket as close as
possible for supply from the boiler.

Connecting the control panel to the mains:

6.5.1. Connection of the remote control and the boiler to the mains must be
performed by a certified electrician according to the European Union (EU)
legislation and regulations.

6.5.2. Connection of the control panel must be performed according to its
connection instructions and connection diagrams.

6.5.3. When connecting the ion boiler to the control panel, it is recommended to
use a wire with wire with an appropriate diameter at the appropriate
capacity.

6.5.4. CAUTION! The boiler connection must be carried out according to the
markings on the boiler, the wire and the control panel.
EARTHING — MANDATORY!
6.5.5. The impedance of earthing device in any season should be not more than 4
Oom.
6.5.6. Type of connection cable — T.

7. FUNCTIONS OF CONTROL PANEL

lon boiler control panel activates the boiler on / off while maintaining the set with the
thermostat /-s temperature.
Control panel has a built in thermostat that performs basic control of the operation of the
boiler and ensures its protection against overheating.
In the standard equipment of ion boiler control panel there is included also room
temperature thermostat/programmer.
The control panel with the help of protective device prevents overload.
Three-phase (3P) panels provide protection against loss of phase or asymmetry between them
for more than 10%, when shutting down the boiler. As soon as the symmetry of phases is
renewed, the panel automatically switches on the boiler.
The control panel provides the boiler operating mode indication with the help of LEDs.
Three-phase (3P) ion boiler control panels are available in two versions:
7.7.1. For performance of standard connection and use with ion boiler.
7.7.2. For performance intended only for use with the STAFOR MPC maximal
current controller, which controls and, if necessary, switches off the boiler in
case of exceeding the specified current limit. Three-phase panels can be
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controlled by one, two, or all three phases. In this performance the control
panel will operate only with connected STAFOR MPC controller.
Single-phase (1P) control panels are universal and suitable for work with or without STAFOR
MPC controller. To operate in MPC mode jumper should be removed.
STAFOR MPC maximum power controller is designed to control the applied load (except ion
boiler). In the event of exceeding the set load limit, the operation of ion boiler is stopped.
After the load falls below the limit, the operation of ion boiler is restored.
In default mode circulation pump work in same time with ion boiler. It switches off after 6-9
minutes after ion boiler work ends.

8. USE OF INSTALLED THERMOSTATE

The construction of the built-in thermostat and the main elements are found in clause 12 of
the TP.

Before turning the control panel on one should make sure that installed thermostat is
connected to sensor (+sensor-) and thermostat contacts (C55) is connected to according relay
type thermostat.

After the control is turned on, the display will show the current sensor temperature.

When pressing the temperature setting button (2) that is located above the display, the LED
of the corresponding temperature indication will illuminate and set temperature will be
displayed, pressing it repeatedly, there will be a switch between the temperatures.
Illuminating of an appropriate temperature LED indicates the possibility of adjusting it with an
appropriate potentiometer.

After completing the setup of the temperature and the 10 second interval thermostat will
return to normal operation and the display will display the current sensor temperature.
Temperature “t on” sets the temperature of heat-transfer agent at which boiler will be
switched on. For standard settings it is 50°C. The temperature of heat-transfer agent will not
drop below the one set, exception—reaching the set room temperature.

Temperature “t off” sets the temperature of heat-transfer agent at which boiler will be
switched off. For standard settings it is 70°C.

Temperature “emerg” the temperature of heat-transfer agent at which boiler will be switched
off in emergency mode. This temperature can only be achieved by malfunctioning the system.
In case of reaching the emergency shutdown temperature, the red LED will illuminate and the
boiler will not be switched on again. To switch on the boiler, rebooting of the control by
switching off and on the power is necessary.

9. TRANSPORTATION AND STORAGE

Transportation of packed control panel is allowed by rail and road with the condition of it
being protected from moisture and mechanical damages, according to the terms of
transportation which corresponds to the given mode of transport.

Store control panels in a dry, heated room with air temperature from +5 to +40°C.

The storage location of the ion boiler and control panel must exclude the possibility of falling
and mechanical damage.

Storing control panel without the packaging is forbidden.

Permissible shelf life until repacking — 10 (ten) years from the date of manufacture.

10. WARRANTY OBLIGATIONS

STAFOR guarantees the normal operation of STAFOR control panel within 24 (twenty four)
months from the date of its sale, on condition that transportation, storage and operation
conditions described in this TP, are respected.
In order to prevent a manufacturing defect, during the warranty, the boiler user must contact
STAFOR.
In the event of warranty, claims regarding the quality of the STAFOR control panel are not
accepted in the following cases:

10.3.1.  absence of a document of completed purchase or guarantee voucher;

10.3.2.  control that is not from the set return;

10.3.3.  mechanical defects;

10.3.4.  seal breaking (paint on screws, holographic stickers STAFOR);

10.3.5. independent disassembly of control panel;

10.3.6. if the control panel was used violating the use, assembly rules, including

overload mode.

Warranty voucher can be taken only by STAFOR employee and only in the event of a defect of
control panel.
The lifetime of the ion boiler control panel is not less than 5 years.
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JONU KATLA VADIBAS PULTS STAFOR TEHNISKA PASE

Jonu katla vadibas pults STAFOR (turpmak — vadibas pults) paredzéta uzstadisanai
tikai kopa ar atbilstosas jaudas jonu katlu STAFOR ékas ar vienfazes (1P) vai
trisfazu (3P) mainiga sprieguma elektriskas stravas pievadi.

Pieslégsanai pie elektriskas stravas obligati nepiecieSsams zeméjums.

Apkures sistému ar jonu katlu STAFOR jauzstada saskana ar jonu katla tehnisko
pasi.

UZMANIBU!

Jonu katla vadibas pults darba spriegums ir 230 V vai 400 V mainiga sprieguma
elektriska strava.

ZEMEJUMS ir OBLIGATS. Rekomendéjamais zeméjuma veids TN-C-S.

Jonu katla vadibas pulti aizliegts pieslégt pie patstavigas stravas.

Pults paredzéta uzstadisanai tikai iekStelpas.

1. IEVADS
ST tehniska pase (turpmak — TP) paredzéta pircéju informésanai par jonu katla
vadibas pults STAFOR tehniskajiem datiem un satur informaciju, noradijumus,
kurus nepiecieSams ievérot montgéjot un lietojot vadibas pulti.
Vadibas pults jauda jaizvélas atbilstosi jonu apkures katla jaudai.

2. VISPAREJIE NORADIIUMI

Jonu katla STAFOR pirk$anas — pardosanas bridi pardevéjam, pircéja klatbatng, ir
japarbauda vadibas pults komplektaciju saskana ar TP 4. punktu un mehanisko
bojajumu neesamiba.

Péc pults pirkSanas — pardosanas, pretenzijas par komplektacijas pilntbu un
aréjiem mehaniskiem bojajumiem netiek pienemtas un pircéjs nav tiesigs tas
izvirzit.

Pirms katla vadibas pults pieslégsanas uzmanigi iepazities ar So TP, instrukcijam
un normativajiem aktiem.

3. TEHNISKIE DATI

Galvenie pults tehniskie dati, noraditi tabula Ne 1.

4., KOMPLEKTACUA
Jonu katla vadibas pults STAFOR komplekta ietilpst:
4.1.1.  Vadibas pults;
4.1.2.  Tehniska pase (TP);
4.1.3. Termostats-i (atkariba no komplektacijas);
4.1.4. lepakojums.

5. DROSIBAS PASAKUMU NORADIJUMI

Vadibas pults pieslégsana pie elektrotikla javeic tikai sertificétam specialistam —
elektrikim, saskana ar esosajiem Eiropas Savienibas (ES) normativajiem aktiem.
Apkalposanas laika obligati pulti atslégt no stravas.
Vadibas pultij STAFOR jabut sazemétai.
Ekspluatéjot pulti AIZLIEGTS:

5.4.1. lietot to bez zeméjuma;

5.4.2. lietot to bez elektrotikla aizsardzibas automata;

5.4.3. ieslégt vadibas pulti elektrotikla ar nenosegtu (neizolétu) korpusu;
Nepielaut Skidruma nok|Gsanu vai kondensata veidosanos vadibas pulti.
Vadibas pultij jaatvel atsevisks barosanas vads no galvenas sadales skapja un
atsevisks aizsardzibas automats.
Ekspluatét vadibas pulti AIZLIEGTS:

5.7.1. bezzemé&juma;

5.7.2. bojajuma gadijuma.
Elektribas vadu bojajuma gadijuma, lai izvairitos no elektroSoka vai saslégsanas,
tos jamaina sertificétam elektrikim.

6. UZSTADISANAS KARTIBA

Jonu katla vadibas pults montaza:

6.1.1. Jonu katla STAFOR uzstadisana javeic saskana ar elektroiekartu
uzstadisanas noteikumiem un montazas instrukciju.

6.1.2. Vadu ievadiem vadibas pults korpusa jabat hermétiskiem. Péc
montazas nepieciesams parbaudit tas hermétiskumu.

Pults jauzstada ne mazak ka 250mm attdluma no jebkuriem degoSiem
materialiem.

Pults korpusa aizmuguré esosais radiators kalpo tas dzesé$anai. Janodrosina
briva gaisa cirkulacija starp radiatora plaksném, lidz ar to pults jauzstada ne
tuvak par 250mm no citam iekartam, lai tiktu nodrosinata pietiekosa ventilacija.
Vadibas pults temperatiras sensors jaievieto atbilstosa gilza maksimali tuvu
padevei no katla.

Vadibas pults pieslégsana pie elektrotikla:

6.5.1. Pults un katla pieslégSsana pie elektrotikla javeic sertificétam
elektrikim saskana ar Eiropas Savienibas (ES) normativajiem
aktiem un instrukcijam.

6.5.2. Vadibas pults pieslégsanu veikt saskana ar tas pieslégsanas
instrukciju un pieslégSanas shémam.

6.5.3.  Pieslédzot jonu katlu, pie vadibas pults rekomendéjas izmantot
vadu ar atbilstoSu diametru pie atbilstosas jaudas.

6.5.4. UZMANIBU! Katla pieslégiana javeic saskana ar markéjumiem uz
katla, vada un vadibas pults.

ZEMEJUMS — OBLIGATS!

6.5.5. Zemé&juma ierices pretestibai jebkura gadalaika jabat ne vairak ka
40m.

6.5.6.  Pieslégsanas vada tips— T.

7. VADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Jonu katla vadibas pults veic katla ieslégSanu/izslégsanu uzturot uzstadito ar
termostata/-tu temperatdru.

Vadibas pults aprikota ar ieblvétu termostatu, kas veic katla darbibas pamata
kontroli un nodroSina ta aizsardzibu pret parkarsanu.

Jonu katla vadibas pults standarta aprikojuma ieklauts ari istabas gaisa
termostats/programmators.
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Vadibas pults ar aizsardzibas automata palidzibu nodrosina aizsardzibu no
parslodzes.

Tris fazu (3P) pultis nodrosina aizsardzibu pret fazu pazusanu vai asimetriju starp
tam vairak par 10%, atslédzot katlu. Tiklidz tiek atjaunota fazu simetrija, pults
automatiski ieslédz katlu.

Vadibas pults nodrosina katla darba rezima indikaciju ar gaismas diozu palidzibu.
Tris fazu (3P) jonu katla vadibas pultis pieejamas divos variantos:

7.7.1.  lzpildijuma, kas paredzéts standarta pieslégsanai un lietosanai ar
jonu katlu.

7.7.2.  lzpildijuma, kas paredzéts lietosanai tikai ar maksimalas stravas
kontrolieri STAFOR MPC, kas kontrolé un nepiecieSamibas
gadijuma atslédz katlu noteiktas stravas robezas parsniegSanas
gadijuma. Tris fazu pultis var tikt kontrolétas viena, divas vai visas
tris fazes. $ada izpildijuma vadibas pults darbosies tikai ar
pieslégtu STAFOR MPC kontrolieri.

Vienfazes (1P) jonu katla vadibas pults pieejama universala izpildijuma, kas
piemeérots darbam bez STAFOR MPC kontroliera un ar to. Lai pults darbotos MPC
reZima attiecigais saslégums janonem.

Maksimalas stravas kontrolieris STAFOR MPC paredzéts pielietotas slodzes
(iznemot jonu apkures katls) kontrolei. Uzstaditas slodzes robeivértibas
parsniegSanas gadijuma, jonu katla darbiba tiek partraukta. Péc slodzes krisanas
zem robezvértibas jonu katla darbiba tiek atjaunota.

Cirkulacijas stknis darbojas vienlaicigi ar katlu. Cirkulacijas stkna darbs tiek
partraukts péc 6-9minatém péc katla izslegsanas.

8. |EBUVETA TERMOSATA LIETOSANA

lebivéta termostata uzbave un galvenie elementi atrodami TP 12. Punkta.

Pirms pults ieslégsanas japarliecinas, ka ieblvétajam termostatam pieslégts
sensors (+sensor-) un termostata kontakts (C55) savienots ar atbilstosu
termostatu.

Péc pults ieslégsanas indikacijas displejs radis aktualo sensora temperataru.
NospieZot temperatiras izvéles pogu (2), kas izvietota virs displeja, iedegsies
atbilstoSas temperatdras indikacijas LED un displeja tiks attélota uzstadita
temperatira, nospiezot to atkartoti, notiks parslégsanas starp temperataram.
Atbilsto$as temperatiras LED degSana norada uz iespéju to regulét ar atbilstosu
potenciometru.

Péc temperatiru uzstadisanas pabeigsanas un 10 sekunZu intervala termostats
atsaks darboties normala rezima un displejs attélos aktualo sensora
temperaturu.

Temperatlra “t on” uzstada siltumneséja temperatiru, pie kuras katls tiks
ieslégts. Standarta uzstadijumos 50°C. Siltumneséja temperatlra nenokritisies
zemak par uzstadito, iznémuma gadijums — uzstaditas istabas temperatiras
sasniegSana.

Temperatira “t off” uzstada siltumneséja temperatlru, pie kuras katls tiks
izslégts. Standarta uzstadijumos 70°C.

Temperatlira “emerg” uzstada siltumneséja temperatiru, pie kuras katls tiks
atslégts avarijas rezZima. Minéta temperatlra var tikt sasniegta tikai sistémas
nepareizas darbibas rezultata. Avarijas atslegSanas temperatlras sasnieg$anas
gadijuma degs atbilstoss LED sarkana krasa un katls vairs netiks ieslégts. Lai
ieslégtu katlu nepiecieSsama, pults parstartésanas atslédzot un ieslédzot
barosanu.

9. TRANSPORTESANA UN GLABASANA

lepakotas vadibas pults transportésana ir pielaujama ar dzelzcel]a un
autotransportu, pie nosacijuma, ka ta tiek pasargata no mitruma un
mehaniskiem bojajumiem, saskana ar parvadasanas noteikumiem, kas atbilst
dotajam transporta veidam.

Glabat pultis — sausa, apkurinama telpa ar gaisa temperatiru no +5 lidz +40°C.
Jonu katla un vadibas pults glabasanas vietai jaizslédz to krisanas un mehanisko
bojajumu iespéja.

Vadibas pults glabasana bez iepakojuma aizliegta.

Pielaujamais glabasanas laiks lidz parpakosanai — 10 (desmit) gadi no to
izgatavoSanas dienas.

10. GARANTLJAS SAISTIBAS

STAFOR garanté normalu vadibas pults STAFOR darbu 24 (divdesmit cetru)
ménesu laika no tas pardosanas dienas, pie nosacijuma, ka tiek ievéroti tas
ekspluatacijas, kas aprakstiti dotaja TP, transportéSanas un glabasanas
noteikumi.
RaZosanas defekta gadijuma, garantijas laika, katla lietotajam ir jagriezas
STAFOR, lai to noveérstu.
Garantijas laika pretenzijas par vadibas pults STAFOR kvalitati nepienemas
sekojoSos gadijumos:

10.3.1. aizpildita dokumenta par pirkumu vai garantijas talona neesamiba;

10.3.2. nekomplekta pults atgriesana;

10.3.3. mehanisku bojajumu gadijuma;

10.3.4. plombu lausana (krasa uz skrivem, holografiskas uzlimes STAFOR);

10.3.5. patstaviga pults izjauksana;

10.3.6. ja vadibas pults tika lietota parkapjot lietoSanas, montazas

noteikumus, tai skaita parslodzes rezima.

Garantijas talonu nemt drikst tikai STAFOR darbinieks un tikai vadibas pults
defekta gadijuma.
Jonu katla vadibas pults kalpoSanas laiks ne mazak ka 5 gadi.
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MynbT ynpaBneHns MOHHBIM KoTaom STAFOR (ganee — nynbT ynpasneHws/nynbt)
npegHasHayeH AN MNOAK/AKYEHUA WMOHHOro Kotna STAFOR COOTBETCTBYHOWEW MOLLHOCTM
TO/bKO B 343aHUAX, UMEOLMUX OAHOD: nnu Tpexd cetu n 0ro ToKa.

Mpu NOAKIOHEHUM B SNEKTPUUECKYIO CETb 06A3aTE/NIbHO HANMUME 3aLLMTHOTO 3a3eMIEHUA.
Mpu MoOHTaxKe OTONWUTENBHOM cUCTeMbl € KoTom STAFOR Heo6xoAMMO pPyKOBOACTBOBATbCA
TEXHUYECKMM NacrnopTOM MOHHOFO KOT/a.

BHUMAHMUE!
HanpseHnwve, Heobxogumoe ansa pabotbl nyabta ynpasnenus 230 B wan 400 B nepemeHHOro
ToKa.
3ALLUUTHOE 3A3EM/EHUE nynbta ynpasnenua — OBA3ATE/IbHO. PekomeHayemas cuctema
3a3emnenns TN-C-S.
MynbT ynpaBaeHWA 3anpeLeHo NoAK/IIo4aTb K NOCTOAHHOMY TOKY.
MynbT ynpaBneHWa NpeiHasHaueH ANA MOHTaXa B NOMeLLEHNN.

1. BBEAEHME

HacToAwmin nacnopt npeAHasHayeH ANA O3HAKOMAEHWA NOTPeBUTeNs C TeXHUYECKUMMU
XapaKTepuCTUKaMmn nynbTa ynpaBneHna MOHHbIM KotTnom STAFOR u copepxuT ceepeHua,
HeobXoAMMble A1A MOHTaa, NOAKMNOYEHWA 1 SKCNAyaTaLMM Ny bTa.
MynbT ynpaBaeHuUs AoNxKeH 6biTb BbIGPaH B COOTBETCBUM C MOLLHOCTBIO KOTAA.

2. OBLUME YKA3SAHUA
Mpu nokynke nynbTa npojasel, B NPUCYTCTBMM MOKynaTens o6A3aH NpoBepuTb
KOMMNNEKTHOCTb COTNIacHO pasfeny 4 HactoAwero TP 1 OTCYTCTBUE HapYXKHbIX MEXaHUYeCKUX
NoBpeXAeHUNA.
Mocne MOKyNKM — MPeTeH3WW NO KOMMN/EKTaLUM, MeXaHUYECKUM MOBPEXAEHUAM My/nbTa
ynpasnenuna STAFOR He npuHumatoTca.
Mepes, NoAKNOYEHNEM BHUMATE/NbHO O3HAKOMbTECH C HACTOAWMM TP, MHCTPYKUMAMM W
HOPMaTUBHBIMMU JOKYMEHTaMU.

3. TEXHUYECKME OAHHbIE
OCHOBHbIE TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM NYNbTA YNPaBAeHUA npuseseHsl 8 Tabauue Ne 1.
4. KOMMNNEKTALUUA

B KOMNAEKT NOCTAaBKM My/bTa yNpaBAeHUsA BXOAAT:

4.1.1. MynbT ynpasnexus;

4.1.2. TexHuueckuit nacnopt (TP);

4.1.3. TepmocTat/-Tbl (B 3aBUCMMOCTH OT KOMM/IEKTALMK);
4.1.4. Ynakoska.

5. YKA3AHWUA MEP BE3OMACHOCTU
INeKTPONoAKIOYEHUE NYbTa JO/IKHO NPOU3BOANUTLCA CEPTUDULMPOBAHHBIM CNELUaUCTOM
— 3/1eKTPMKOM B COOTBETCTBUM C AEICTBYIOWMMI HOpMaTMBamu EBponeiickoro Coto3a (ES).

Bo Bpema 06C/yKMBaHWA NyNbTa 0613aTENBbHO OTKNIOUNTD €r0 OT HANPAXKEHUA.
MNynbT ynpaBneHus STAFOR fonKeH 6bITb 3a3emneH.
SkcnnyaTtupya 3ANPELWEHO:

54.1. 1cnonb3osaTh 63 3alMTHOrO 3a3emneHus;

5.4.2. MCcnonb3oBath  6e3  3aWwMTbl  INEKTPUYECKOW  CeTM  aBTOMATUYECKUM
BbIK/lOYaTENEM;

5.4.3. BK/IIOYaTb Ny/IbT B CETb C HE3aKPbITOM KPBILWKOM Kopryca;

He ponyckaeTca nonagaHue XuaKocT1 1 06pa3oBaHMe KOHAEHCaTa B Ny/ibTe ynpaBaeHusa.
MynbT ynpaBneHWs AO/MKeH 6yTb MOAKMOYEH K CETU OTAE/bHbIM MPOBOAOM W Yepes
OTAENbHbIA aBTOMAT 3aLUMTHI.
3ANPELLAETCA akcnayaTauma nynbTa ynpasaeHua:

5.7.1. 6e3 3aWMTHOro 3a3emMNeHns;

5.7.2. NpV NOBPEXAeHWW Ny/bTa UK ero Kopnyca.
Mpu NoBpexaeHNN NPOBOAOB, BO M36eKaHUe ONacHOCTU NOpPaXKeHUA TOKOM MU 3aMblKaHus,
UX AONKEH 3aMEHUTb CNEeLNANUCT — INEKTPUK.

6. MNPAAOK YCTAHOBKU

MoHTaX nynbTa ynpasieHUa KOTI0M:

6.1.1. YcTaHOBKa NynbTa ynpaBAeHUA AO/MKHA MPOBOAMUTLCA COTNIACHO MpasBuUnam
MOHTaKa 31eKPOKOT/IOB 1 MHCTPYKLIMM MO MOHTAXY.
6.1.2. BBOAbl MPOBOAOB B KOPNyC MNynbTa YNpaBieHUA  [JOMKHbl  6biTb

repmeTuyHbIMK. ocne MoHTaxa HeobXoAMMO MPOBEPUTb FEPMETUYHOCTL
BCeX BBO/JOB.
MynbT AOMKEH BbiTb YCTAaHOBAEH He BMKe Yem 250MM OT FOPOUNX MaTeprUanos.
PaguaTop, pacnonoXeHHblii B 3afHeldl 4acTU MyAbTa CAYXWT [NA €ro OXNAXAEHUA.
Heobxoaumo obecneunTs cBOGOAHYIO LIMPKYAALMIO BO3AyXa MEX/AY NAAaCTUHaMM paanaTopa,
peKOMeHAyeTCA yCTaHOBKa NynbTa He Gamke yem 250MM OT Nt06bIX APYTUX BbICTYNOB U
YCTPOWACTB.
[JaTunk TemnepaTtypbl HEO6XOAMMO NOMECTUTL B TM/Ib3y MaKCMManbHO 61M3KO K nojade u3
KoTna.
MoaKAoYeHUe NybTa K SNEKTPUYECKOI ceTU:

6.5.1. INEKTPONOAK/IOYEHUE — NMynbTa  YNpaBNEHWA  [OMKHO  NPOU3BOAUTLCA
CepTUOULMPOBAHHBIM CMELMANUCTOM — 37EKTPUKOM B COOTBETCTBUW C
AencTByoWmMmMM HopmaTamu Esponeiickoro Cotosa (ES) 1 MHCTpyKumamu.

6.5.2. MoakntoyeHne nynbTa ynNpaBAEHUA KOT/IOM  BbIMOAHATbL B  CTPOromM
COOTBETCTBUM C NPUIOTaEMbIM TEXHAYECKMM NacrnopToM U PyKOBOACTBOM MO
IKCNNyaTaLuu.

6.5.3. Mpu NOAKAKOYEHUM KOTNA K NYAbTY yNpaBaeHNUA PeKOMEeHAyeTcA NPUMEHATL
npoBoA C [AMaMETPOM CeYEHUA, PaCCuMTaHHbIM Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
MOLLHOCTb.

6.5.4. BHUMAHMUE! TMoakntoueHne AOMKHO 6biTb B CTPOrOM COOTBETCTBUM C
060! Ha Kabensx, KOTNa M NyNbTa ynpasneHua.

3ALLMTHOE 3A3EMJ/IEHUE — OBA3ATE/IbHO!

6.5.5. ConpoTvBaeHWe 3a3eMNAIOLLEro YCTPOUCTBA B Nt060e BPeMA roga AOMKHO
6bITb He 6onee 4 OMm.
6.5.6. Tun kabens nogkntodeHua —T.

7. ®YHKUUN NYNbTA YNIPAB/IEHUA

MynbT ynpasnaer paboTOM MOHHOrO KOTAA, BKAIOYAaA/OTKIIOYAA ero, TakMm 06pasom
NoAAEPKMBan YCTAHOBNEHHYIO Ha TepMmoCTaTe/-ax Temnepatypy.

MynbT OCHalLeH BCTPOEHHbIM TEPMOCTAaTOM, KOTOPbII OCYLLECTBAAET OCHOBHOE ynpasieHue
paboToit KoT/a 1 3alMLLAeT ero OT neperpesa.

B CTaHAApTHOM KOMMAEKTALUWMM NynbT TaKKe OCHaWeH UMGPOBbIM  KOMHATHbIM
TepmocTaTom/nporpammaTopom.

ABTOMaTbI 3aLLMTbI NYNbTa YIPABAEHWUA CAYXKaT 3aLLUTON OT NepPerpysKu 1 BbIKOYATENAMM.
TpéxdasHble NynbTbl ynpanenua (3P) sawmwaloT oT nponagaHua $as UM accumeTpum
mexay Humu Gonee yem Ha 10%, oTkaouas KoTén. MNpu BOCCTAHOBAEHWU HOPMANbHOrO
nuTaHMA paboTa KOTNa NPOAONKAETCA aBTOMATUYECKM.

CBETOAMOAHAA MHAMKALMA YKA3bIBAET HA PEXMUMbI PaboTbl KOTAA.

TpéxdasHbie (3P) nynbTbl ynpaBneHWA AOCTYNHbI B ABYX BAPUAHTAX UCNONHEHUA:

7.7.1. CraHAapTHOe, AN1A UCNONb30BAHUA C MOHHBIM KOT/I0M.

7.7.2. WUcnonHeHune npegHasHayeHue ana NOAKNOYEHUA KOHTpoAnnepa
MaKcumanbHo Toka STAFOR MPC, KOTOpbIit KOHTPOAMPYET HarpysKy Ha O4HY
basy W, Npu JOCTUNKEHWUW YCTAHOBNEHHOTO Mpefena Harpysku, OTKAto4aeT
KOTEN. B TpéxdasHOM NynbTe MOXET KOHTPONMPOBATLCA OAHA, ABE WUAMW BCe

7.8.

7.9.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.
8.6.

8.7.

8.8.
8.9.

9.1.

9.2.
9.3.

9.5.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

Tpu dasbl. Mpu TaKoM MCNONHEHMM NyNbT ynpaenewua 6GyaeT pabotatb
TONBKO Npw nogkatoyeHHom STAFOR MPC.
OpHodasHble (1P) nynbThl ynpasneHWa yHMBepcasnbHbl U paboTaloT c/6e3 noaKoYeHHOro
STAFOR MPC. YT06bl nynbT pabotan ¢ noaaepkkoit MPC cOOTBETCTBYIOWMI NepekntoyaTesb
HeobX0AMMO yaanuTh.
KoHTponnep makcumanbHoro Toka STAFOR MPC no3BosnseT aKcnnyaTupoBaTb MOHHbIN KoTen
B MOMELIEHMAX C OrpaHMYeHHbIM MO MOLWHOCTM 31. BBOAOM. [lpu npeBbllueHUM
MaKCUManbHOI Harpyskn 6bITOBOro NOTPe6eHUA OTKNIOUAET MOHHDIN KOTeA, a Npyu NageHnn
HarpysKu - BK/IIOYaeT KOTeNl aBTOMATUYECKM.
LIMpKYNALUMOHHBIN Hacoc paboTaeT npy BKAIOYEHHOM KoTne. OTKAloYaeTbea Yepes 6-9MUHYT
nocne oTKAOYEHUA KOTAa.

8. HACTPOWKA BCTPOEHHOIO TEPMOCTATA

O3HAKOMWTBLCA C YCTPOICTBOM M FNABHBIMM 31EMEHTAaMMU TEPMOCTAaTa MOXKHO B pasgene 12
HacroAwero TP.

Mepen BKAOYEHWMEM MNyAbTa YAOCTOBEPUTLCA, YTO K TEPMOCTATy MOAKKYEH [AaTHMK
Temneparypbl (+sensor-) U KOHTaKT Tepmoctata (C55) NOAKAIOYEH K COOTBETCTBEHHOMY
TepmocTaTy peneiiHoro Tna.

Mocne BKAKOYEHMA NynbTa AMCNei Ha TepmocTate OTOBPasWUT TeKyllyl Temnepartypy
faTumnka.

Mpu HaxaTM KHOMKM BbiGOpa TemnepaTypbl (2), KOTOpas PAcNoONONEHa Haj Aucnaeem,
3aroputca LED BbiGopa cooTBeTCTBYIOLEN TemMnepaTypbl U AuUcneit 0TO6PasUT HacTpOeHHoe
TemnepaTypHOe 3HayeHWe, NOBTOPHOE HaXkaThe KHOMKM BbiGopa TemnepaTypbl NepekNiounT
BbIGOP Ha Creflylolee 3HaYeHMe TemnepaTypbl.

Mpu uHauKaumum LED cooTseTcTBylOWEW TemnepaTypbl €€ MOXHO HAcTpOUTb C MOMOLLbIO
noTeHUMoMeTpa.

Mocne HacTpoiikn TemnepaTypbl M 10 CeKyHAHOro MHTepBana TepMOCTaT BO30GHOBUT
HopManbHyto paboTy. ByaeT oTobpaeHa TeKyllan TemnepaTypa AaTumka.

“t on” ycTaHaBnMBaeT TemnepaTypy BKAloYeHMA Kotna. CTaHgapTHas ycTaHoBKa Ha 50°C.
TemnepaTypa TEN/NOHOCUTENA HE ONYCTUTCA HUXE YCTaHOB/EHHOW, WCKIlOYeHne —
[LOCTMXKEHMe YCTaHOB/IEHHOW KOMHATHOM TemnepaTypbl BO3AyXa.

“t off” ycTaHaBAMBaeT TemnepaTypy OTK/AOYeHMA KoTna. CTaHAApTHaA ycTaHoBKa Ha 70°C.
“emerg” TemnepaTypa TenJIOHOCUTENS, MPWU KOTOPOW KOTEN ByaeT OTKNIOUYEH B aBapuilHOM
pexume. [laHHaa TemnepaTypa MOXeET 6biTb AOCTUTHYTa TONLKO NMPW HenpaBu/IbHON paboTe
oTonuTenbHol  cucTembl.  Mpu  AOCTUKEHMM  [aHHOW  TemnepaTypbl  3aroputca
COOTBETCTBYHOLMI KpacHblit LED u KoTén 6onee He ByaeT BKAOUeH. [InA BKAOYEHUA KOTNa,
nocne ycTpaHeHWA HenonaAku, Heo6XOAMMO Mepe3arpysuTb My/bT, OTKAIOYMB U 3aHOBO
NOAAB Ha Hero NuTaHue.

9. TPAHCNOPTUPOBAHME N XPAHEHUE

TpaHCNOPTUPOBAaHME YNAKOBAHHbLIX MYNbTOB AOMYCKAETCA MPOM3BOAWUTL BCEMU BUAAMM
TPaHCNOPTa, MpPU YCAOBWWM 3alUMTbl MUX OT BAArM UM MEXAHWYECKUX MOBPEXAEHUN, B
COOTBETCTBUM C NPaBUNAMU NEPEBO3KM rPy308, AEMCTBYIOLUMMI Ha STUX BUAAX TPAHCMOPTA.
XpaHUTb MyAbTbl YNPBAEHUA HEOBXOAMMO B CYXOM OTanjiMBaemMom MOMELWEHUN C
TemnepaTtypoit Bo3ayxa ot +5 go +40°C.

MecTo XpaHeHWA JOMIKHO UCKNIO4ATb BOSMOXKHOCTb NaAeHUA U HAHECEHUA MO HAM yA3pOB.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AonycKaeTca.

JlonycTMbIit CPOK COXPaHHOCTY 10 NepeynakoBbiBaHMA — 10 IeT CO AHA U3rOTOBNEHUA.

10. TAPAHTUIHbLIE OBA3ATE/IbCTBA

STAFOR rapaHTUpyeT HOpMasnbHylo paboTy nynbTa B TeuyeHwe 24 mecAueB CO AHA ero
npojaxu npu cobntofeHnn notTpebuTenem MHCTPYKLMIA NO MOHTay, SKcnayatauuu, TP,
HOPMATUBHbIX OKYMEHTOB, YCN0BUIA TPAHCNOPTUPOBAHUA U XPAHEHNA.
Mpu 06HapyeHWUN B rapaHTUIHbIA NEpPUOA HeUcnpaBHOCTel NPOU3BOACTBEHHOIO XapaKTepa
notpe6utento cneayet o6patutbea B STAFOR.
B nepuop, rapaHTUIAHOrO CPOKa 3KCMAyaTauuu NPETeH3MM K KayecTsy MynbTa ynpasBaeHWs
STAFOR He NPpUHUMAIOTCA B CNIeAYIOLWNX CYYanX:
10.3.1.  oTcyTCTBME 3aMONHEHHOro [JOKYMEHTa O MNpueMKe W Npojaxe u
rapaHTUINHOrO TaNoHa;
10.3.2.  nNpu HEKOMNNEKTHOM BO3BpaTe;
10.3.3.  HanMuMe MeXaHUYECKNX NOBPEXAEHNI NO BUHE NOKynaTens;
10.3.4.  HapylweHue nnomb (Kpacku Ha 6onTax, ronorpaduyecknx Hakneek STAFOR);
10.3.5.  camocTosTesbHan pa3bopka;
10.3.6.  ecnu NynbT IKCNAYaTUPOBANCA C HAPYLWEHUAMM MPaBUA NO KCNAyaTauuu,
MOHTaXY, B T. Y. B PEXMME NOBbILIEHHOIN Harpy3Ku.
FapaHTUIHBIA TaNoH MOXKeET 6biTb M3bAT TONbKO npeacTasutenem STAFOR, u Tonbko npu
Hanunummn aedekta B Bawem nynbre.
CpoK cny6bl — He meHee 5 ner.



STAFOR control panel table Nr 1.:

The name of the parameter

Unit of
measure

STAFOR 3-5
data

STAFOR 5-10
data

STAFOR 6-9
data

STAFOR 10-20
data

STAFOR 20-
30 data

Nominal variable voltage
Nominalais mainigais spriegums
HomWHanbHOe HanpsAXKeHne NepemeHHOro Toka

)

230

+/- 10%

400
+/-10%

Phases quantity
Fazu daudzums
Konuyectso ¢a3

Minimal variable voltage frequency
Minimala mainiga sprieguma frekvence
MWHMUMaNbHaA YacToTa NEPEMEHHOTO TOKa

Hz

50

Work load, not more than
Darba slodze, ne vairak ka
Pabouwnii TOk, He Bonee

25

50

15

33

50

Nominal capacity
Nominala jauda
HomuHanbHas MOLWHOCTb

KW

10

20

30

Sizes — length/height/depth
lzméri, garums/augstums/dzijums
Pasmepsl, AnvHa/BbicoTa/rnybuHa

215*230*130

295*230*150

Mass, not more than
Masa, ne vairak ka
Macca, He 6onee

kg

1.8

3.5

Protection from electric shock
Aizsardzibas no elektriska Soka klase
Knacc 3amTbl OT NOParKeHMA INEKTPUYECKMM TOKOM

Humidity protection class
Mitruma aizsardzibas klase
CTeneHb 3alUWTbl OT BAArKU

P44

10.

Connected thermostats type
Piesledzamo termostatu tips
Tvn NoAKAO4aeMbIX TENPMOCTATOB

Relay
Releja
Pene

11.

Maximal circulation pump/pumps power
Circulacijas sikna/stuknu maksimala jauda
MaKcMMaibHasA MOLLHOCTb LIMPKYAALMOHHOTO Hacoca/HacocoB

230V, 50/60 Hz, 10A (max16A)




11. Monophase control panel construction and connection schemas / Vienfazes pults uzbiive un pieslégsanas shémas / CtpoeHue

U CXembl NnoAK/NIO4YEeHUA OAHOCbaBHOI'O nynbTa ynpassieHUA

Monophase 1P control panel construction and main elements / Vienfazes 1P vadibas pults uzblve un galvenie elementi / CTpoeHue 1 rnaBHble 3€MEHTbI

11.1.
oaHodasHoro 1P nynbTa ynpasneHusa:
o
)
{11]
PO
C55 N PUMP
I max L
o|
Ne Parameter Name / Parametra nosaukums / HaumeHoBaHue
1. Control panel body / Vadibas pults korpus / Kopnyc nynbTta ynpasnexus
2. Cooling radiator for control panel / Vadibas pulti dzeséjo3ais radiators / PagnaTtop oxnaaeHua nynbTa ynpasaeHus
3. lon boiler circuit breaker / Jonu katla aizsardzibas aizsardzibas automats / ABTomart 3awuTbl KoTna
4, Circulation pump circuit breaker / Cirkulacijas sikna aizsardzibas automats / ABToMaT 3aLuTbl LMPKYAALMOHHOIO Hacoca
5 Maximal power controller STAFOR MPC switch indication (green/red/uncolored) / Maksimala stravas kontroliera STAFOR MPC nostradasanas indikacija (za)$/sarkans/bezkrasains)
! / IHAMKauMA BKAKOYEHWA/OTKIIOYEHUsA KOHTPOAIepa MaKCMManbHoro Toka STAFOR MPC (3en1éHblit/KpacHblit/6ecuseTHbli)
6. lon boiler work indication (uncolored/red) / Jonu katla darba indikacija (bezkrasains/sarkans) / Unaukaumusa paboTbl KoTna (6ecuseTHbIN/KpacHbli)
7. Cirulation pump work indication (uncolored/blue) / Cirkulacijas sikna darba indikacija (bezkrasains/zils) / Unankauma paboTbl Hacoca (6ecuBeTHbIN/CUHWIA)
3 Maximal power controller STAFOR MPC terminal / Maksimala stravas kontroliera STAFOR MPC kontaks /
) KoHTaKTHaa Knemma KOHTpoaiepa makcumanbHoro Toka STAFOR MPC
9 Adjustable with potentiometer temperature switch (t on, t off, emerg) / Reguléjamas ar potenciometru temperatiras izvéle (t on, t off, emerg) / NepekntoueHne mexay
) HacTpaMBaeMbIMU NOTEHLMOMETPOM TemnepaTypamu (t on, t off, emerg)
10 Temperature probe (should be inserted in copper or steel insertion with diameter not less than 5mm) / Temperatiras sensors (tiek uzstadits gilza maksimali tuvu padevei no katla)
) / TemnepaTypHblil AaT4MK (NOMeLLaeTca B rmab3y MakcMManbHO 6113K0 K nojaye u3 Kotna)
11, Indication of reached emergency temperature (boiler switched off) / Avarijas temperatiras sasniegsanas indikacija (katls atslégts) / UHaukauma neperpesa KoTaa (KoTén
OTK/IIOYEH)
ouT Boiler power supply terminal / Jonu katla pieslégSanas kontakts / Knemma nogkatodeHus nutaHma Kotaa
C55 Thermostats connection schema / Termostatu pieslég3anas kontakts / Knemma nogkntoueHns Tepmocratos
MPC MPC jumper, to operate in MPC mode jumper should be removed / MPC saslégums, lai pults darbotos MPC rezima saslégums janonem / Mepekntouatens MPC, utobbl nyabT
pabotan c nogaepkoit MPC nepekntoyatenb HEO6XOAMMO YAANUTb
PUMP Circulation pump supply phase terminal / Cirkulacijas stkna baro3anas fazes kontakts / KOHTakT nutaHusa $asbl LMPKYAALMOHHOIO Hacoca
11.2. Monophase 1P control panel connection schema / Vienfazes 1P vadibas pults pieslégsanas shéma / Cxema nogxntoueHnus ogHodasHoro 1P nynbra

ynpasneHus:

0 I
70 g




11.3. Monophase 1P control panel with maximal power controller STAFOR MPC connection schema / Vienfazes 1P vadibas pults ar maksimalas stravas kontrolieri
STAFOR MPC pieslégSanas shéma / Cxema nogkntodeHna ogHodasHoro 1P nynbTa ynpasaeHus ¢ KOHTPOIEPOM MaKCUManbHoro Toka STAFOR MPC:
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12. Three phase control panel construction and connection schemas / Tris fazu pults uzbiive un pieslégsanas shémas / CtpoeHue

M CXeMbl NOAKNIOYEeHUA TPExPA3HOro Ny/abTa ynpaBaeHUs
Three phase 3P control panel construction and main elements / Tris fazu 3P vadibas pults uzbive un galvenie elementi / CTpoeHue 1 rnaBHble 3n1eMEHTbI

12.1.
TpéxdasHoro 3P nynbTa ynpasneHus:
°
O i
70 %
000 000
0 0 0 @@ [ XX
o
000 000
A !
9
Ne Parameter Name / Parametra nosaukums / HaumeHoBsaHue
1. Control panel body / Vadibas pults korpus / Kopnyc nynbta ynpasnexus
2. Cooling radiator for control panel / Vadibas pulti dzes&jo3ais radiators / PaguaTop oxnaxaeHus nynbTa ynpasneHus
3. lon boiler circuit breaker / Jonu katla aizsardzibas aizsardzibas automats / ABTomart 3almThl KOT/a
4. Circulation pump circuit breaker / Cirkulacijas sikna aizsardzibas automats / ABTOMaT 3aWWmThbl LMPKYAALMOHHOIO Hacoca
5 Normal power supply indication (green/red) / Elektriska piesléguma kvalitates indikacija (za|$/sarkans) /
i NHAMKauma Hannuma 3 Gas v OTCYTBUA aCCUMETPUM MEXKAY HUMM (3eNEHbIN/KpacHblIi)
6. lon boiler work indication (uncolored/red) / Jonu katla darba indikacija (bezkrasains/sarkans) / UHaukaums paboTbl KoTna (6ecuBeTHbIN/KpacHbIi)
7. Cirulation pump work indication (uncolored/blue) / Cirkulacijas stkna darba indikacija (bezkrasains/zils) / Unankauusa paboTbl Hacoca (6ecuBeTHbIN/CUHMIA)
g Maximal power controller STAFOR MPC switch indication (green/red) / Maksimala stravas kontroliera STAFOR MPC nostradasanas indikacija (zal$/sarkans) /
) MHAMKALWA BKIKOYEHWA/OTK/IIOYEHNA KOHTPOIEpa MaKcUManbHOro Toka STAFOR MPC (3en1éHbli/KpacHbii)
o Maximal power controller STAFOR MPC terminal / Maksimala stravas kontroliera STAFOR MPC kontakts /
) KoHTaKTHaa kKnemma KOHTpoaiepa MakcumanbHoro Toka STAFOR MPC
10. Adjustable with potentiometer temperature switch (t on, t off, emerg) / Reguléjamas ar potenciometru temperatiras izvéle (t on, t off, emerg) / Mepeknouerne mexay
HacTpanMBaembIMM NOTEHLIMOMETPOM TemnepaTypamu (t on, t off, emerg)
1 Temperature probe (should be inserted in copper or steel insertion with diameter not less than 5mm) / Temperatiras sensors (tiek uzstadits gilza maksimali tuvu padevei no katla) /
i TemnepaTtypHbli AaTYMK (MOMELLAeTbCA B Tb3y MAaKCMManbHO 6M3KO K NoJaye U3 KoTa)
12. Indication of reached emergency temperature (boiler switched off) / Avarijas temperatdras sasniegdanas indikacija (katls atslégts) / MHaMKauma neperpesa KoTna (KOTEN OTKAIOYEH)
ouT Boiler power supply terminal / Jonu katla pieslégSanas kontakts / Knemma nogkatodeHus nutaHma Kotaa
C55 Thermostats connection schema / Termostatu pieslégdanas kontakts / Knemma noaknto4eHns TepmocTaTos

* In control panel designed for STAFOR MPC connection / Vadibas pulti, kas paredzéta STAFOR MPC pieslég3anai / MynbT ynpasneHus, npegHazHauyeHHbIN aas nogratodeHuns STAFOR MPC

12.2. Three phase 3P control panel connection schema / Tris fazu 3P vadibas pults pieslégdanas shéma / Cxema nogxntoueHus TpéxdpasHoro 3P nynbra ynpasieHus:

SUPPLY LINE

000
000




12.3.

13.1.

Three phase 3P control panel with maximal power controller STAFOR MPC connection schema / Tris fazu 3P vadibas pults ar maksimalas stravas kontrolieri
STAFOR MPC pieslégsanas shéma / Cxema nogxntodeHns TpéxdasHoro 3P nynbTa ynpasieHMs C KOHTPOAIEPOM MaKCMMaabHOro Toka STAFOR MPC:
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13. Control panel thermostat / lebilivétais termostats / BctpoeHHblit TepmocrtaT
Control panel thermostat construction and main elements / Vadibas pults termostata uzblve un galvenie elementi / CTpoeHWe M rnasBHble 31EMEHTbI

BCTPOEHHOro TepmocCTaTa:

Ne

Parameter Name / Parametra nosaukums / HaumeHoBsaHue

L N

Built in thermostat power supply / lebivéta termostata baro$ana / Mutanue
BCTPOEHHOTO TepMOCTaTa

+sensor-

Temperature probe connection terminal / Temperataras sensora pieslég$anas
kontakts / KOHTaKT NoAKNtOYEHWs faTyMKa TeMnepaTypbl

*"©
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+sensor-

ton®
toff D

emerg D
d

contact

ol

Boiler switch ON temperature regulation potentiometer and LED / Katla
ieslégdanas temperataras regulésanas potenciometrs un LED / MoTeHuromeTp u
LED HacTpoMKu TemnepaTtypbl BKAOYEHUA KOTNa

t off

Boiler switch OFF temperature regulation potentiometer and LED / Katla
izsleg$anas temperatiras regulé3anas potenciometrs un LED / MoTeHusomeTp u
LED HacTpOMKu TemnepaTypbl OTKAOYEHUA KOTAa

emerg

Emergency switch OFF temperature regulation potentiometer and LED / Avarijas
atslégdanas temperataras regulésanas potenciometrs un LED / MoTeHunomeTp u
LED HacTpoliKu TemnepaTypbl aBaputHOro OTKAOHEHWA KOTAA

contact

Relay type thermostat contact / Releja tipa termostata kontakts / KoHTtakT
Tepmocrara (t1n pene)

Temperature probe (should be inserted in copper or steel insertion with
diameter not less than 5mm) / Temperataras sensors (tiek uzstadits gilza
maksimali tuvu padevei no katla) / TemnepatypHblit AaTunK (NomelaeTca B
rMAb3y MaKCMManbHO 6IM3KO K nojade U3 KOTna)

Adjustable with potentiometer temperature switch (t on, t off, emerg) /
Regul&jamas ar potenciometru temperatiras izvéle (t on, t off, emerg) /
MepekntoueHne mexay HacTPauBaeMbIiMM NOTEHLIMOMETPOM TemnepaTtypami (t
on, t off, emerg)

Indication of reached emergency temperature (boiler switched off) / Avarijas
temperatlras sasniegsanas indikacija (katls atslégts) / UHanKaumsa neperpesa
KOT/1a (KOTEN OTKAKOYEH)




